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Plantão de Atendimento no final de semana do final e início do ano fiscal 

年度
ね ん ど

末
まつ

・年度
ね ん ど

初め
は じ め

の休日
きゅうじつ

窓口
まどぐち

を開設
かいせつ

します 

Nessa época muitas pessoas mudam de emprego, escola ou outros, e com isso aumentam 

os procedimentos registro de entrada e saída da cidade. Portanto, abriremos o plantão de atendimento 

nos finais de semana.  

▼quando: 28 de março(sáb), 5 de abril (dom) 9:00 às 12:00   

▼local: Prefeitura da cidade de Kosai 1º andar  

▼conteúdo:  

●procedimento de entrada ou saída da cidade, mudança dentro da cidade 

●entrada ou alteração da certificação do seguro de saúde e Pensão 

●inscrição do auxilio infantil(Jidoo Teate) e Auxílio médico 

●emissão do Atestado de residência, Koseki Tohon/Shohon 

●registro do carimbo, emissão de Certificado do Registro do carimbo 

●recebimento do cartão do My number, renovação da senha,etc 

※Para procedimentos do cartão do My number, será necessário  

agendar antecipadamente.  

 

                                                                                            

 

Transferência de nome ou cancelamento do cadastro da moto, motoneta e carros leves 
原付
げんつき

・軽自動車
けいじ ど う し ゃ

などの名義
め い ぎ

変更
へんこう

、廃車
はいしゃ

手続
て つ づ

き 

O imposto sobre carros leves, é arrecadado do proprietário cadastrado na data de 1º de abril.  

Em março, o balcão é congestionado. Procure fazer o processo o mais rápido possível. 

▼informações de cada tipo de veículo: Motonetas, veículos especiais de pequeno porte e mini carros: 

●Setor de Impostos, na Prefeitura de Kosai ☎ 053-576-4536 

●Veículos de 3 rodas,Veículos leves de 4 rodas: Centro de Inspeção de Veículos 

 Leves de Hamamatsu ☎ 050-3816-1777  

●Veículos de 2 rodas de pequeno porte：Chuubu Un’yu kyoku Shizuoka Un’yu Shikyoku 

Posto de Registro de Veículos de Hamamatsu ☎ 050-5540-2052 

Informativo da Prefeitura de  

 

 

▶ Publicação：Prefeitura de Kosai 

▶ Edição：Setor de Atendimento ao Cidadão   

(Shimin-ka) ☎  053-576-1213  
Fax 053-576-4880 

▶ Website：https://www.city.kosai.shizuoka.jp/ 
▶ Balcão de consultas para estrangeiros 

☎ 053-576-2211 
●Português  9:00 às 16:30 (segunda à sexta) 
●Espanhol  9:00 às 15:30 (segunda à sexta) 

 

/

 

 

 

▼O que não é possível fazer  

●Inscrição para fazer passaporte 

●Emissão de Atestado de Residência e outros de 

outras cidades 

●Emissão de Kosekitohon de outras cidades 

▼informações: Setor de Atendimento ao Cidadão 

(Shimin-ka) ☎：053-576-4531 

Setor de Seguro de Saúde e Aposentadoria(Hoken 

Nenkin-ka)  

☎：053-576-4585 

Setor de Política Infantil (Kodomo Seisaku-ka)  

☎：053-576-1813 
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Iniciamos o Sistema de Reproveitamento 

 (Reuse) e Reciclagem de Roupas Infantis. 
こども服

ふく

のリユースをはじめました 

 

Iniciamos a coleta e distribuição(reaproveitamento) de roupas velhas ou usadas de crianças. 

Esperamos por doações de roupas de crianças de famílias que tem filhos pequenos em 

 casa e querem doar para serem reaproveitadas por alguém que queira usar. 

▼local： Centro de Apoio no desenvolvimento e cuidados da Criança 

Arai Kosodate Shien Center (Nobirin) Asobi no Hiroba 「Wakuwaku」 

▼conteúdo： aceitamos somente roupas de tamanho 90 à 120 cm e lavadas. 

(agasalhos, camisas, blusas, vestidos, etc) 

（※）não aceitamos roupas íntimas, meias,sapatos, trajes de natação (biquini,etc),  

uniforme de escola, uniforme de educação física, roupas sujas ou com cheiro.  

▼distribuição da roupa de criança: até 3 peças por pessoa. Distribuição gratuita. 

                                                                                                                        

 

Separem as Pilhas, Baterias e Latas de Spray  

Antes de Descartar 

電池
で ん ち

やスプレー缶
かん

は分けて捨
す

ててください 
 

A causa de incêndios ocorridos no prédio de processamento do lixo, é devido à mistura de pilhas, 

 baterias e latas de spray misturadas junto com o lixo. Vamos obedecer as regras do modo de descartar o lixo, para evitar incêndios. 

①Se misturar「Baterias de íon lítio」dentro do lixo, pode facilitar a ocorrência de um incêndio.  

Ultimamente vêm ocorrendo muitos casos de incêndios. E isso é muito perigoso! 

●Ano fiscal 2024:houve 6 casos de chamadas de incêndio 

●Ano fiscal 2025:houve 5 casos de chamadas de incêndio 

②Como descartar pilhas, baterias recarregáveis 

Pilhas, baterias e pequenos aparelhos movidos à bateria  

não são 「Lixo Não queimáveis」. 

▼alvo: pilhas, baterias, 9 tipos de aparelhos eletrodomésticos pequenos (bateria móvel recarregável, câmera,  

fone de ouvido, aparelho auditivo,escova de dente e barbeador elétrico,cigarroeletrônico, vídeo game portátil, mini ventilador 

portátil,etc. 

▼como descartar: 

Devem colar fitas adesivas nas pontas para isolar.  

A cada 2 semanas, na quarta-feira é o dia da coleta. 

 Nesse dia coloquem no「Conteiner especificado」. (cor laranja) 

▼outros: podem colocar nas「Caixas de coleta」 

da prefeitura ou do Chiiki Center.  

③Como descartar latas de spray, isqueiros 

As latas de spray, isqueiros também não são「Lixo Não queimáveis」 

▼como descartar: Devem usar todo o conteúdo e esvaziar. A cada 2 semanas, na quarta-feira é o dia da coleta. 

 Nesse dia coloquem no「Conteiner especificado」. (cor cinza) 

▼outros: podem colocar nas 「Caixas de coleta」 

da prefeitura ou do Chiiki Center.  

Vejam os avisos importantes, os dias de coleta e o  

modo de separação, no 「Calendário de Separação do Lixo」 

e no 「Aplicativo de Separação do Lixo」 

 

 

 

 

 
 

▼informações: Setor de Medidas de Processamento 

do Lixo (Haikibutsu Taisaku-ka）☎053-577-1280 

▼informações: Setor de Medidas de 

Processamento do Lixo (Haikibutsu 

Taisaku-ka）☎053-577-1280 
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Medidas de Combate ao Aumento dos Preços 

A tarifa fixa da água será gratuita por 4 meses. 

【物価
ぶ っ か

高騰
こうとう

対策
たいさく

】水道
すいどう

の基本
き ほ ん

料金
りょうきん

が 4 か月分
げつぶん

無料
むりょう

になります。 

 

Para apoiar os cidadãos e os empresários  

afetados pelo aumento dos preços e do custo  

de vida, a tarifa fixa da água será gratuita por 2  

períodos (durante 4 meses). 

 (※)Será utilizada a 「Subvenção Provisória de Revitalização 

Regional para Medidas de Apoio ao combate ao Aumento dos 

Preços」do governo. 

▼pessoas alvo： usuários da água, moradores e empresários da 

cidade. 

▼período elegível: há diferença devido ao mês da medição 

①Pessoas em que a medição são nos meses ímpares:  

medição dos meses de março e maio (pagamento no mês de 

abril e junho) 

②Pessoas em que a medição são nos meses pares:  

medição dos meses de abril e junho (pagamento do mês de maio 

e julho) 

▼valor da isenção： exemplos do valor a ser isento 

medida 
Taxa básica 

(referente à 1 período) 

Taxa básica 

(referente à 2 períodos) 

13mm ¥2，210 ¥4，420 

20mm ¥3，840 ¥7，680 

25mm ¥6，660 ¥13，320 

▼inscrição: não precisa 

▼informações: Setor de Água e Esgoto (Gesuido-ka) 

053-574-2213 

                              

 

Como descartar latas de bebidas 

飲料水
いんりょうすい

缶
かん

の出
だ

し方
かた

 

As latas de bebidas são materiais recicláveis. Antes de descartar, 

é preciso esvaziar as latas, enxaguar levemente  

com água e secar. 

【Onde descartar】 

Coloquem na rede (azul) do posto de coleta de lixo. 

※A rede é colocada um dia antes do dia da coleta.  

  Por favor, não descartem nos dias que não tem coleta e 

também não coloquem na rede do posto de coleta, as sacolas de 

plásticos e outros com as latas dentro. Retirem da sacolas e 

coloquem só as latas dentro da rede.  

▼informações: Setor de Medidas de  

Processamento do Lixo 

(Haikibutsu Taisaku-ka）☎053-577-1280   

【website】Kosai-shi Risaikuru  Buscar  

 

Feriados da Prefeitura de Março 
3月
がつ

の市
し

役所
やくしょ

のお休
やす

み 

 

〇Fechado aos sábados, domingos. 

 

〇Dia 20(6ª) de março 

Dia de Equinócio de Primavera 

                                                                   
 

Pagamento dos Impostos em Março 
3月
がつ

の納税
のうぜい

 

 

Prazo de pagamento:  

31 de março de 2026 

 

◎Taxa do Seguro Nacional de Saúde 

  (9ª parcela)  

 

▼Informações :  

Setor de Seguro de Saúde e Aposentadoria  

 (Hoken Nenkin-ka)  

☎ 053-576-4585  

                                                           

 

População de Kosai  

(dados atuais de 31 de janeiro de 2026) 

 

(湖西市
こ さ い し

の人口
じ ん こ う

（2026年
ねん

1月
がつ

31日
に ち

現在
げんざ い

） 

 

【Total geral de habitantes】 

Homens Mulheres Total 

29,359 27,347 56,706 

 

【Habitantes estrangeiros】 

Homens Mulheres Total 

2,512 1,800 4,312 

 

【Total geral de estrangeiros por nacionalidade】 

Nacionalidade Habitantes 
Porcentagem de 

habitantes estrangeiros  

brasileiros 2,127 49.33％ 

peruanos 539 12.50％ 

indonésios 481 11.15％ 

vietnamitas 375 8.70％ 

filipinos 284 6.59％ 

outros 506 - 
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Informativo da Associação de Intercâmbio Internacional de Kosai 湖西国際交流協会からのお知らせ 

≪湖西市
こ さ い し

委託
い た く

事業
じぎょう

(Kosai-shi Itaku Jigyoo)≫ 
≪Atendimento≫Japonês：segunda～sexta  10:00～15:00 ★ Português: segunda-feira 12:30～14:30【☎・FAX 053-575-2008】 

 

Consulta Jurídica Gratuita para Estrangeiros 

外国人
がいこくじん

無料
むりょう

相談
そうだん

 (c/ hora marcada) 

 

Recepção em todos os dias úteis.Nos informe o assunto da 

consulta, o dia e horário que desejam fazer a consulta. Após a 

sua ligação, confirmamos a data. 

※Se precisar de intérprete, fale quando agendar. 

 

▼local: Kosai Shimin Katsudoo Center Emina 1º andar   

▼custo: gratuito  

▼trazer : zairyuu card, passaporte    

▼tipos de consultas: problemas do dia-a-dia, sobre 

processos de visto de permanência, divórcio, dívidas, etc 

▼outros: 45 min. p/consulta. Reserva até 3 dias antes do dia 

▼Informações e reservas: Associação de Intercâmbio  

Internacional de Kosai (KOKO)  

☎/FAX: 053-575-2008  

                                                          

 

Nihongo Café  
日本語
に ほ ん ご

カフェ 
São realizadas as aulas de japonês com a palavra chave,  

“ A linguagem comum é o japonês fácil” 

 

▼quando: domingo ※ir no dia, direto no local  

▼local: Shimin Katsudoo Center Emina 2F  

▼custo: gratuito  

▼alvo: adultos 

 (idade acima de alunos colegiais ) 

dia da 
semana mês dia horário 

domingo 3 1, 8, 15 10:00～12:00 

 

 

 

 

Suiyoobi e Kinyoobi Chikyukko Hiroba 

水
すい

よう日
び

・金
きん

よう日
び

 ちきゅうっこひろば 

 

Ajudamos nas tarefas escolares.  

Os pais também podem aprender o japonês e sobre os detalhes 

da escola japonesa. Para participar, passará por uma entrevista.  

 

▼trazer: tarefas, livro da escola, 

  lápis,borracha e caderno. 

▼local: Kosai Shimin Katsudoo  

Center Emina, 2º andar   

▼custo: gratuito 

 

 

 

 

 

                                                              

 
Arai Chikuukko Hiroba 

あらいちきゅうっこひろば 

 

Ajudamos nas tarefas escolares. Os pais também podem 

aprender o japonês e sobre os detalhes da escola japonesa.  

Para participar, passará por uma entrevista.  

 

▼trazer: tarefas, livro da escola, lápis, 

 borracha e caderno. 

▼custo: gratuito 

▼local: Arai Chiiki Center 2°nd  

(Arai-cho Hamana 519-1) 

dia da semana mês dia hora 

quarta 3 4, 11 15:00～17:00 

 

Plantão do mês de Março 9:00～17:00  3月
がつ

の休日
きゅうじつ

当直医
とうちょくい

 

Dia Hospitais e Clínicas Telefones 

1 (dom) Minato Kurinikku (Clínico geral/ angiologia)  ☎ 053-595-0780 

8 (dom) Nishi Kosai Seikei Geka(Ortopedia, reumatologia,fisioterapia) ☎ 053-522-7001 

15 (dom) Kimoto Shoonika (Pediatria)  ☎ 053-576-1938 

20 (sex) Hikida Kurinikku(Clínico geral/ angiologia/pediatria) ☎ 053-594-8222 

22 (dom) Koide Seikei Geka・Hifuka (Ortopedia/fisioterapia/reumatologia/dermatologia/alergologia) ☎ 053-575-1080 

29 (dom) Itoo Iin (Clínico geral/ pediatria) ☎ 053-578-0658 

※Atenção! Podem haver alterações súbitas das clínicas de plantão. Confirmem as informações atualizadas no site “Hamana Ishikai”.  

☆Atendimento de Emergência： Kosai Byooin  ☎ 053-576-1231 (intérprete em português de segunda a sexta-feira das 9:00 às 12:00.)  

Hamana Byooin  ☎ 053-577-2333 (Intérprete em português de segunda, terça, quarta e sexta: 9:00 às 17:45) 

(Intérprete em português: quinta, sábado: 9:00 às 12:45) ※Podem haver alterações. 

 

 

 

dia da semana mês dia horário 

quarta 
3 

4, 11 15:30～17:30 

sexta 6, 13 18:00～19:30 
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“Hellowork Hamamatsu” Consultoria Trabalhista para 

Estrangeiros “Posto de Atendimento de Kosai” 

ハローワーク浜松
はままつ

（湖西相談室
そうだんしつ

）の外国人
がいこくじん

相談
そうだん

コーナー 

Consulta sobre empregos, 

seguro desemprego, etc 

▼quando: segunda à sexta (9:30 à 17:00)  

※intérprete em português e espanhol. 

(9:30 às 12:00 e 13:00 às 16:30)  

▼local: Arai Chiiki Center   

▼atenção: por ordem de chegada. Não pode agendar. 

Dependendo da situação, poderá alongar a hora de espera ou 

não poderá ser atendido no dia. ▼custo : Gratuito 

▼informações: Consultoria Regional de empregos de Kosai  

☎ 053-594-0855  

 

Exame de AIDS e consultas 

エイズ検査
け ん さ

・相談
そうだん

 (marcar hora) 

▼data e horário: 12 de março (5ª) 16:00 às 17:30 

  

▼local: Prédio do Governo de Shizuoka Chuuen 

 (oeste) no consultório do 1º andar〔Iwata-shi Mitsuke 3599-4〕 

▼assunto: exame de sangue para pessoas preocupadas com a 

possibilidade de contágio da doença ou tirar dúvidas. 

 ※não tem intérprete em português 
▼informações: Centro de Saúde e Assist. Social Seibu 

(Seibu Kenko Fukushi Center) ☎ 0538-37-2253  

Fax.0538-37-2224 ※Por ser com hora marcada, favor ligar 

antes. O custo do exame e consulta é gratuito. 

Consultas Sobre Naishoku,trabalhos em casa 

内職
ないしょく

相談
そうだん

 

▼requisitos necessários: conversação em  

japonês, saber ler e escrever em japonês 

▼data e horário: terça-feira 9:30～16:30 

▼local: Arai Chiiki Center    

▼assunto: Consultas sobre trabalhos em casa(Naishoku) 

▼informações: Agência de Emprego Público de Hamamatsu  

Posto em Kosai (Hello Work Hamamatsu)☎ 053-594-0855  

 
☆CAMELLIA（Centro Multicultural de Consultas Gerais do 

governo de Shizuoka） 

・Consultas sobre visto, trabalho, médico, assistência social,etc. 

▼quando: segunda à sexta 10:00 às 16:00 

▼idioma: portugues, espanhol, filipino,  

chinês, vietnamita, indonésio, inglês. 

▼como fazer a consulta 

 

 

 

 

 

▼consultas com especialistas (favor agendar) 

 

 

☆Fundação Internacional de Hamamatsu (HICE)             

Hamamatsu-shi Chuuou-ku Hayauma-cho 2-1 Create Hamamatsu 

4F  ☎053-458-2170 FAX 053-458-2197 

Email:info@hi-hice.jp 

・Consultas para estrangeiros 

▼quando: 

  Português: terça à sábado 9:00～17:00 

  Espanhol : sábado 13:00～17:00 

・Consultas jurídicas e do cotidiano gratuitas 

(agendar até 3 dias antes） 

Vejam a programação na homepage.  

 

☆Associação Internacional de Toyohashi 

Toyohashi-shi Ekimae Oodori 2-81em CAMPUS EAST 2F 

☎090-1860-0783 (inglês, tagalo,chinês, etc) 

☎080-3635-0783 (português) 

・Consultas da vida cotidiana (atendimento em vários idiomas) 

▼quando: Todos os dias das 9:00 às 17:00 

(Fechado: nos feriados, e entre 29/dez à 3/jan.) 

(Outros: pode fechar dependendo da situação) 

Consultas para mulheres 
女性
じょ せい

相談
そうだん

 

A consultora ouvirá suas preocupações e inseguranças.  

Por mais que seja pequena a preocupação, podem consultar. 

▼quando:1ª, 2ª,3ª, 4ª quinta-feira do mês  

(exceto nos feriados) 

  Consultas por telefone: pergunte na hora da reserva 

Pessoalmente: 13:00～16:00 (faça a sua reserva) 

▼local : falamos na hora da reserva 

▼Reservas: Setor de Atendimento ao 

 Cidadão da Prefeitura de Kosai 

(Kosai Shiyakusho Shimin Kyoodoo-ka), 

 nas terças e quartas-feiras das  

9:00 às 13:00 (Não funciona nos feriados) 

☎  053-576-1213 

 ☆Se precisar de intérprete, fale na hora da reserva. 

 

 

☎：054-204-2000 Email：soudan@camellia.com 

LINE ID：sirlinejpn01 Skype：siradviser 

Facebook Account： 

Adviser Shizuoka 

Messenger ID: 
@adviser.shizuoka 

 

Consultor de 
Seguro de Saúde 
Shakai Hoken e 
Trabalho 

Toda 3ªterça-feira do 

mês 10:00 às 12:00 

Problemas no 
emprego ou no 
local de trabalho 

Advogado Toda segunda e última 
quarta-feira do mês 
13:00 às 16:00 

Consulta jurídica 

Escrivão 
Administrativo 

Toda última quarta-feira 
do mês 10:00 às 12:00 

Visto,divórcio  

Funcionário da 
imigração 

Toda terceira terça-feira 
do mês 13:00 às 16:00 

Visto  
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Programação Alvo agendar quando local levar 

 

Entrega do Boshi Techoo 

(caderneta materno-infantil) 

Gestantes 

preferência 

p/quem 

agendar 

Recepção  

nos dia úteis 

9:00～16:30 

※quarta-feira 

9:00～12:00 

Centro de Saúde 

(Oboto) 1º andar 

Setor do Futuro 

da Criança 

・Atestado de 

Gravidez 

・Questionário 

・documento de 

identidade c/ foto 

do rosto 

・My number 

・algo com 

informações da 

conta bancária 

da gestante 

Fase de gestação 

Aula para papai 

 e mamãe 

Gestante com parto 

previsto p/ junho de 

2026 e o parceiro 
Precisa 

agendar 

14/03(sab) 
9:00～11:00 

（recepção 

8:50～9:00） 

Centro de Saúde 

(Oboto) 3º andar 

・Caderneta 

materno-infantil 
Gestante com parto 

previsto p/ julho e 

agosto de 2026 e o 

parceiro  

11/04(sab) 

Aula sobre comidinhas 

para bebês ★ 

Nascidos em 

novembro de 2025  Precisa 

agendar 

19/03(5ª) 9:15～11:00 

（recepção 

 9:00～9:15） 

 

Centro de Saúde 

(Oboto) 

2º andar 

・Toalha de banho 
Nascidos em 

dezembro de 2025 
22/04(4ª) 

Aula para mães de bebês 

de 7 a 8 meses 

Nascidos em julho de 

2025 Precisa  

agendar 

03/03(3ª) 9:15～11:30 

（recepção 

 9:00～9:15） 

・Caderneta 

materno-infantil 

・Toalha de banho 

・Questionário 

・Suporte (canguru) 

Nascidos em agosto 

de 2025 
09/04(5ª) 

Aula de aniversário de 

 1 ano da criança 

Nascidos em março 

de 2025 Não  

precisa  

12/03(5ª) 9:15～10:30 

（recepção  

9:00～9:15） 

・Toalha de banho 
Nascidos em abril de 

2025 
23/04(5ª) 

Exame de 1 ano e 6 

meses 

★ 

Nascidos em agosto 

de 2024 Não  

precisa  

04/03(4ª) 13:20～ 

（recepção  

13:00～13:20） 

＜Recepção＞ 

Centro de Saúde 

(Oboto)  

1º andar 

entrada do Sul 

 

・Caderneta 

materno-infantil 

・Toalha de banho 

・Questionário 

※favor vir com os 

dentes escovados 

Nascidos em 

setembro de 2024  
08/04(4ª)  

Aula para crianças de 

 2 anos e seus pais 

★ 

Nascidos em 1 à 29  

de fevereiro de 2024 
Não  

Precisa 

09/03(2ª)＊ 13:20～ 

（recepção 

 13:00～13:20） 

Centro de Saúde 

(Oboto)  

2º andar  Nascidos em março 

de 2024 
13/04(2ª) 

Exame de 3 anos 

★ 

Nascidos em 

dezembro de 2022  Não  

precisa 

11/03(4ª) 13:20～ 

（recepção 

 13:00～13:20） 

＜Recepção＞ 

Centro de Saúde 

(Oboto) 1º andar 

entrada do Sul 
Nascidos em janeiro 

de 2023 
15/04(4ª) 

Consulta de 

desenvolvimento 

infantil 

Interessados 
Precisa 

agendar 

17/03(3ª) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

30/04(5ª) 

※Recepção: 

  9:15～11:00 

Centro de Saúde 

(Oboto) 2º andar  

・Caderneta 

materno-infantil 

・Toalha de banho 

 

 

 

★ Nos exames de 1 ano e 6 meses, 2 anos e 3 anos tem intérprete em português e espanhol nos dias com (＊). 

  Nos outros dias não tem intérprete. Se precisar de intérprete em outras ocasiões, entrem em contato com a prefeitura. 

▼Informações：Setor do Futuro da Criança (Kodomo Mirai-ka) ☎: 053-576-4794／FAX:053-576-1220 


